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2-draht Analoger Anschlusskopf-
Tem

peraturm
essum
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w
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w
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w
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Bruksanvisningen skall studeras innan produkten tas i bruk.
R

ätt till ändringar förbehålles.

The m
anual m

ust be read prior to adjustm
ent and/or installation.

All inform
ation subject to change w

ithout notice.

D
ie Betriebsanleitung m

uss vor der Einstellung und/oder Installation
gelesen w

erden. Technische Ä
nderungen vorbehalten.

 This product is an analogue In-head 2-w
ire transm

itter intended for
tem

perature m
easurem

ent in an industrial environm
ent.

 As all transm
itters w

ith potentiom
eter adjustm

ents, APAQ
-transm

itters
m

ust not be exposed to heavy shocks or vibrations w
hich m

ay cause the
transm

itter to get out of calibration.
 To avoid ESD

 (ElectroStatic D
ischarge) to the transm

itter, w
hich m

ay cause
perm

anent dam
age, alw

ays ground yourself by touching som
e ground

equipm
ent before configuring the transm

itter.
 Alw

ays use the cover w
hen the transm

itter is not in the configuration
phase. The cover prevents the transm

itter from
 getting dirt on the soldering

pads as w
ell as getting ESD

 by accidental touch of the soldering pads.

 D
enna produkt är en analog huvudm

onterad 2-trådsom
vandlare, gjord

för tem
peraturm

ätning i en industriell m
iljö.

 Likt alla om
vandlare m

ed potentiom
eterinställningar, så får APAQ

-om
vandlare

inte utsättas för kraftiga stötar eller vibrationer, då detta kan påverka
kalibreringen.
 För att undvika ESD

 (ElectroStatic D
ischarge) på om

vandlaren, som
 kan

orsaka perm
anent skada, bör m

an alltid jorda sig innan konfigurering
genom

förs.
 Använd alltid skyddslock när om

vandlaren inte är i konfigurationsfasen.
Skyddslocket skyddar om

vandlaren från sm
uts på lödytorna och från ESD

som
 kan uppkom

m
a genom

 beröring av lödytorna.

 D
ieses Produkt ist ein analoger Zw

eidraht-Anschlusskopfm
essum

form
er für

Tem
peraturm

essungen in industrieller U
m

gebung.
 W

ie alle anderen M
essum

form
er m

it Potentiom
etereinstellung m

uss auch
der APAQ

 vor schw
eren Stößen oder starken Vibrationen geschützt w

erden,
dam

it er nicht außerhalb der Kalibriergenauigkeit geht.
 U

m
 w

ährend des Arbeitens m
it dem

 Transm
itter, w

ie z. B. Kalibrierung oder
Einbau, das Risiko für elektrostatische Entladungen ESD

 (Electro Static
D

ischarge) zu m
inim

ieren, ist ein elektrostatisch sicherer (geerdeter)
Arbeitsplatz zu benutzen.
 Verw

enden Sie im
m

er die Abdeckung, w
enn der Transm

itter nicht in der
Konfigurationsphase ist. D

ie Abdeckung verhindert, dass der Transm
itter

sow
ohl Schm

utz auf die Lötpads bekom
m

t als auch ESD
 (Electro Static

D
ischarge) bei versehentlicher Berührung der Lötbrücken.

 C
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H
ead m

ounting kit
M

onteringssats för huvudm
ontage

Anschlusskopfm
ontageset

70A
D

A
00011

R
ail m

ounting kit
M

onteringssats för skenm
ontage

Schienenm
ontageset

70A
D

A
00013

Pow
er supply

H
R

F/H
C
F

6.5 to 32 VD
C

M
atningsspänning

H
R

FX/H
CFX

8.5 to 30 VD
C

Versorgungsspannung

Input
H

R
F/H

R
FX

Pt100 (α=
0.00385)

Ingång
3-w

ire/-tråd/-leiterschaltung
Eingang

H
CF/H

CFX
T/C Therm

ocouple/
Term

oelem
ent/Therm

oelem
ent

Configuration Zero-pointH
R

F/H
R

FX
-50 to +

50 °C
N

ollpunktsinställning
-60 to +

120 °F
N

ullpunktsverschiebung
H

CF/H
CFX

±
10%

 of span/av om
råde

/der M
essspanne

Configuration Span
H

R
F/H

R
FX

50, 100, 150, 200, 300, 400, 500 °C
M

ätom
råde

100, 200, 300, 400, 600, 800, 1000 °F
M

essspanne
H

CF/H
CFX

9 m
V to 55 m

V continuous
/kontinuerlig/kontinuierlich
Corresponding to/m

otsvarar/
gem

. diesen Angaben:
T/C J:

170-950 °C/ 305-1710 °F
T/C L:

165-900 °C/ 300-1620 °F
T/C K:

220-1370 °C/ 400-2470 °F
T/C N

:
290-1300 °C/ 520-2340 °F

T/C T:
200-400 °C/ 360-720 °F

Adjustm
ent Span

H
R

F/H
R

FX
±

10%
 of span/av om

råde/
Finjustering m

ätom
råde

der M
essspanne

M
essspannenkorrektur

(±
5%

 for 600, 800, 1000 °F)

O
utput

H
R

F/H
R

FX
4-20 m

A, T linear/linjär/linear
U

tgång
H

CF/H
CFX

4-20 m
A, m

V linear/linjär/linear
A
usgang

O
perating tem

perature
H

R
F/H

C
F

-40 to +
85 °C

O
m

givningstem
peratur

-40 to +
185 °F

Betriebstem
peratur

H
R

FX/H
CFX

-40 to +
40 °C (T6)

-40 to +
55 °C (T5)

-40 to +
85 °C (T4)
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För dessa produkter läm
nar Inor Process AB garanti helt enligt Allm

änna Leverans-
bestäm

m
elser IM

L 2000, dock m
ed undantag för garantitiden, vilken är 5 år från leverans-

datum
.
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IN
O

R
 Process AB, or any other affiliated com

pany w
ithin the Inor G

roup (hereinafter jointly referred to as ”Inor”),
hereby w

arrants that the Product w
ill be free from

 defects in m
aterials or w

orkm
anship for a period of five (5) years

from
 the date of delivery (”Lim

ited W
arranty”).  This Lim

ited W
arranty is lim

ited to repair or replacem
ent at Inor’s

option and is effective only for the first end-user of the Product. U
pon receipt of a w

arranty claim
, Inor shall respond

w
ithin a reasonable tim

e period as to its decision concerning:
1

W
hether Inor acknow

ledges its responsibility for any asserted defect in m
aterials or w

orkm
anship;and, if

so,
2

the appropriate cause of action to be taken (i.e.w
hether a defective product should be replaced or repaired

by Inor).
This Lim

ited W
arranty applies only if the Product:

1
is installed according to the instructions furnished by Inor;

2
is connected to a proper pow

er supply;
3

is not m
isused or abused; and

4
there is no evidence of tam

pering, m
ishandling, neglect, accidental dam

age, m
odification or repair  w

ithout
the approval of Inor or dam

age done to the Product by anyone other than Inor.
This Lim

ited W
arranty is provided by Inor and contains the only express w

arranty provided.
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Products that are covered by the Lim
ited W

arranty w
ill either be repaired or replaced at the option of Inor. Custom

er
pays freight to Inor, and Inor w

ill pay the return freight by post or other “norm
al” w

ay of transport. If any other type
of return freight is requested, custom

er pays the w
hole return cost.

Inor Process AB, oder jede andere angegliederte G
esellschaft innerhalb der Inor-G

ruppe (nachstehend Inor genannt),
garantiert hierm

it, dass das Produkt über einen Zeitraum
 von fünf (5) Jahren ab Lieferdatum

 frei von M
aterial- und

V
erarbeitungs-fehlern sein w

ird („beschränkte G
arantie“). D

iese beschränkte G
arantie  ist nach W

ahl der Inor
Process AB beschränkt auf R

eparatur oder Austausch und gilt nur für den ersten Endbenutzer des Produktes. N
ach

Erhalt eines G
arantie-anspruchs w

ird Inor Process A
B innerhalb eines angem

essenen Zeitraum
s bezüglich ihrer

Entscheidung über folgende Punkte anw
orten:

1.
O

b Inor Process AB ihre Verantw
ortlichkeit für jegliche geltend gem

achten M
aterial- und

V
erarbeitungsfehler anerkennt, und w

enn ja,
2.

die entsprechenden zu ergreifenden M
aßnahm

en (d. h. ob ein fehlerhaftes Produkt von Inor Process AB
ersetzt oder repariert w

erden soll). D
iese beschränkte G

arantie gilt nur, w
enn das Produkt:

D
iese beschränkte G

arantie gilt nur, w
enn das Produkt:

1.
gem

äß den von Inor Process AB zur Verfügung ge stellten Anw
eisungen installiert w

ird;
2.

an eine ordnungsgem
äße Strom

versorgung angeschlossen ist;
3.

nicht m
ißbräuchlich oder  zw

eckentfrem
det eingesetzt w

ird; und
4.

w
enn es keine Bew

eise gibt für unzulässige Veränderungen, falsche H
andhabung, Vernachlässigung,

M
odifikation oder R

eparatur ohne G
enehm

igung von Inor Process AB, oder Schäden am
 Produkt, die durch

andere als Inor Process AB verursacht w
urden.

D
iese beschränkte G

arantie w
ird von Inor Process A

B gew
ährt und beinhaltet die einzige gew

ährte vertragliche
G

ew
ährleistung.

IN
O

R
 P

R
O

C
E

S
S

 A
B

 LE
H

N
T

 A
U

S
D

R
Ü

C
K

LIC
H

 JE
G

LIC
H

E
 N

IC
H

T
 H

IE
R

IN
 G

E
W

Ä
H

R
T

E
 V

E
R

T
R

A
G

LIC
H

E
G

EW
Ä

H
R

LEISTU
N

G
, G

A
R

A
N

TIE O
D

ER
 R

EK
LA

M
A

TIO
N

 B
EZÜ

G
LIC

H
 D

ER
 EIG

N
U

N
G

 FÜ
R

 EIN
EN

 SP
EZIELLEN

ZW
EC

K
, LEISTU

N
G

, Q
U

A
LITÄ

T U
N

D
 FEH

LEN
 V

O
N

 R
EC

H
TSM

ITTELN
 FÜ

R
 V

ER
TR

A
G

SB
R

U
C

H
, D

IE SIC
H

 O
H

N
E

D
IESE B

ESTIM
M

U
N

G
 STILLSC

H
W

EIG
EN

D
, K

R
A

FT G
ESETZ, H

A
N

D
ELSSITTE, O

D
ER

 G
ESC

H
Ä

FTSV
ER

LA
U

F ER
G

EB
EN

K
Ö

N
N

TEN
, EIN

SC
H

LIESSLIC
H

 STILLSC
H

W
EIG

EN
D

ER
 G

A
R

A
N

TIEN
 D

ER
 H

A
N

D
ELS-Ü

B
LIC

H
EN

 Q
U

A
LITÄ

T U
N

D
EIG

N
U

N
G

 FÜ
R

 EIN
EN

 S
P

EZIELLEN
 ZW

EC
K

, A
U

S
S

ER
 W

IE H
IER

IN
 G

EW
Ä

H
R

T; IN
O

R
 P

R
O

C
ES

S
 A

B
 LEH

N
T

W
E

IT
E

R
H

IN
 JE

G
LIC

H
E

 V
E

R
A

N
T

W
O

R
T

U
N

G
 A

B
 FÜ

R
 V

E
R

LU
S

T
E

, U
N

K
O

S
T

E
N

, U
N

A
N

N
E

H
M

LIC
H

K
E

IT
E

N
,

IM
M

A
TER

IELLE, D
IR

EK
TE, SEK

U
N

D
Ä

R
E O

D
ER

 FO
LG

ESC
H

Ä
D

EN
, D

IE SIC
H

 A
U

S D
EM

 B
ESITZ O

D
ER

 G
EB

R
A

U
C

H
D

ES P
R

O
D

U
K

TES ER
G

EB
EN

.
Produkte, die in der beschränkten G

arantie eingeschlossen sind, w
erden nach W

ahl von Inor entw
eder repariert oder

ersetzt. D
er Kunde übernim

m
t die Frachtkosten für den Transport zu Inor, und Inor bezahlt die R

ückfracht per Post
oder m

it anderen „norm
alen“ Transportarten. W

enn eine andere Art der R
ückfracht verlangt w

ird, übernim
m

t der
Kunde die gesam

ten R
ücksendekosten.

Solder pads
Lödbyglar
Lötbrücken

1
2

3
4

5

Z
S

Input signal
Insignal
Eingangssignal

O
utput signal

U
tsignal

Ausgangssignal

M
ounting

M
ontering

M
ontage

M
ounting

M
ontering

M
ontage

Rail/Skena/Schiene D
IN

 50022 (35 m
m

)

A
pproval D

em
ko 0

3
 A

TEX
 1

3
5

0
1

1
X

C
E 0

5
3

9
 

 II 1
G

  EEx ia  IIB
 T4

/T5
/T6

O
utput/U

tgång/A
usgang

Input/Ingång/Eingang
U

i :
30 VD

C
U

o :
30 VD

C
Ii

:
100 m

A
Io

:
100 m

A
P

i :
700 m

W
P

o
:

700 m
W

L
i

:
10 µH

L
o

:
12 m

H
C

i :
30 nF

C
o :

220 nF

Also consult ATEX certificate ”Special conditions for safe use”.
Se även ATEX certifikatet, ”Special conditions for safe use”.
Siehe auch das ATEX Zertifikat ”Special conditions for safe use”.

2-w
ire Analog In-head Tem

perature Transm
itter

2-tråds Analog Tem
peraturtransm

itter för G
ivarhuvud

A
T

E
X

APAQ
-H

R
F/-H

R
FX

Pt100

APAQ
-H

CF/-H
CFX

T
/C

A
pproval FM

 1
9

9
9

 J.I. 6
D

9
A

3
.A

X

Consult Control D
raw

ing 3-7892
Se Control D

raw
ing 3-7892

Siehe Control D
raw

ing 3-7892
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FIG
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R
A

T
IO

N
 A

P
A

Q
-H

C
F/-H

C
FX

A
P

A
Q

-H
C

F/-H
C

FX

1. Select therm
ocouple type T/C

2. Select recom
m

ended m
V span according to table

3. Select burn-out detection

1. Välj term
oelem

ent T/C
2. Välj rekom

m
enderat m

V m
ätspann enligt tabellen

3. Välj givarbrottsindikering hög/låg

1. Therm
oelem

enttyp T/C einstellen
2. Em

pfohlene m
V-Spanne einstellen (gem

. Tabelle)
3. Fühlerbruchüberw

achung einstellen

1.

CA
LIB

R
A

TIO
N

/K
A

LIB
R

E
R

IN
G

/K
A

LIB
R

IE
R

U
N

G

C
on

figu
ration

 of th
e tran

sm
itter sh

ou
ld alw

ays be carried
ou

t before calibration
.

It is suggested that the calibration is checked at least once a
year. W

hen a new
 calibration is necessary, use calibration

instrum
ents w

ith an accuracy of at least 5 tim
es better than

w
anted accuracy for the calibration. The transm

itter is polarity
protected and w

ill not be dam
aged by connecting the pow

er
supply w

ith the w
rong polarity, but the output w

ill be 0 m
A.

a.
Connect input and output signals according to figure in
Connections. Apply an input signal to give an output of appr.
12 m

A.

b.
If the output signal has stabilised after 15 m

inutes, the
transm

itter is ready for calibration.

c.
Apply T

in  corresponding to desired m
inim

um
 input signal.

d.
Calibrate Z-potentiom

eter until Iout  =
 4.00 m

A.

e.
Apply T

in  corresponding to desired m
axim

um
 input signal.

f.
Calibrate S-potentiom

eter until Iout  =
 20.00 m

A.

g.
Repeat c-f until readings converge.

h.
Secure the potentiom

eter w
ith lacquer. Calibration is

com
pleted.

K
on

figu
rerin

g av om
van

dlaren
 skall alltid göras in

n
an

kalibrering.
Kalibrering bör genom

föras m
inst en gång per år. Vid kalibrering

bör m
an använda en utrustning som

 har en onoggrannhet som
 är

m
inst 5 gånger bättre än önskad kalibreringsonoggrannhet.

O
m

vandlaren är polarisationsskyddad och skadas inte om
 m

atnings-
spänningen ansluts felvänd, m

en utgången kom
m

er att bli 0 m
A.

D
ie K

on
figu

ration
 der M

essu
m

form
er m

u
ss im

m
er vor der

K
alibrieru

n
g gem

ach
t w

erden
.

Es w
ird vorgeschlagen, dass die Kalibrierung w

enigstens 1x im
 Jahr

überprüft w
ird. U

m
 die von uns em

pfohlene Kalibriergenauigkeit zu
erreichen, sollten die Kalibriergeräte eine G

enauigkeit von m
indest-

ens 0.02%
 besitzen. D

er M
essum

form
er ist verpolungsgeschützt

und w
ird bei falschem

 Anschluss der Versorgungsspannung nicht
beschädigt. D

er Ausgang w
ird dann 0 m

A anzeigen.

a.
Eingangs- und Ausgangssignale gem

. der Abbildung unter
"Anschluss" anschliessen. Ein Eingangssignal einstellen, das
12 m

A Ausgangssignal erstellt.

b.
W

enn sich das Ausgangssignal nach ca. 15 M
inuten stabilisiert

hat, ist der Transm
itter param

etrierbereit.

c.
Eingangssignal T

ein  anschliessen, das dem
 gew

ählten
Tiefsteingangssignal entspricht.

d.
D

en Z-potentiom
eter kalibrieren, bis Iaus  =

 4 m
A.

e.
Eingangssignal T

ein  anschliessen, das dem
 gew

ählten
H

öchsteingangssignal entspricht.

f.
D

en S-potentiom
eter kalibrieren, bis Iaus  =

 20 m
A.

g.
c-f w

iederholen bis die Signale übereinstim
m

en.

h.
Sichern Sie die Potentiom

eter m
it Lack. D

ie Kalibrierung ist jetzt
fertig.

a.
Anslut in- och utsignal enligt figur under rubrik Inkoppling och
justera insignalen tills utsignalen blir ca 12 m

A.

b.
O

m
 utsignalen har stabiliserats efter 15 m

inuter, är om
vand-

laren redo för kalibrering.

c.
Anslut T

in  som
 m

otsvarar den m
insta insignal som

 valts.

d.
Kalibrera Z-potentiom

etern tills Iut  =
 4.00 m

A.

e.
Anslut T

in  som
 m

otsvarar den m
axim

ala insignal som
 valts.

f.
Kalibrera S-potentiom

etern tills Iut  =
 20.00 m

A.

g.
U

pprepa c-f tills signalerna överensstäm
m

er.

h.
Säkra potentiom

etrerna m
ed lack. Kalibreringen är klar.
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1. Select zeropoint
2. Select span in °C or °F
3. Select burn-out detection

1. Välj nollpunkt
2. Välj m

ätspann i °C eller °F
3. Välj givarbrottsindikering hög/låg

1. N
ullpunkt einstellen

2. Spanne in °C oder °F einstellen
3. Fühlerbruchüberw

achung einstellen

f. S-calibration/-kalibrering/-kalibrieren

D
ie Einstellung w

ird
durch Lötbrücken
bew

irkt

Setting is done w
ith

solder jum
pers

Inställningen görs
m

ed lödbyglar

D
ie Einstellung w

ird
durch Lötbrücken
bew

irkt

Setting is done w
ith

solder jum
pers

Inställningen görs
m

ed lödbyglar
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d. Z-calibration/-kalibrering/-kalibrieren

O
rdering inform

ation/B
eställningsinform

ation/
B

estell-Inform
ationen:

Product
Part N

o.
Produkt

Art.-nr.
Bezeichnung

Best.-N
r.

A
P

A
Q

-H
R

F
70A

PH
R

F001
A

PA
Q

-H
R

FX
 (AT

EX
)

70A
PH

R
FX

01
A

PA
Q

-H
R

FX
 (FM

)
70A

PH
R

FX
11

A
P

A
Q

-H
C

F
70A

PH
C

F001
A

PA
Q

-H
C

FX
 (AT

EX
)

70A
PH

C
FX

01
A

PA
Q

-H
C

FX
 

(FM
)

70A
PH

C
FX

11
H

ead m
ounting kit/M

onteringssats för huvudm
ontage/

Anschlusskopfm
ontageset

70A
D

A
00011

Rail m
ounting kit/M

onteringssats för skenm
ontage/

Schienenm
ontageset

70A
D

A
00013


